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HaCHOPT (l)OH)Ia OLICHOYHBIX CPEACTB I10 yqeﬁnoﬁ AUCHUIIIMHE

1. B pe3ynbTate u3ydeHusi 00y4Jaronuiics T0JKeH:

1.1. 3uars:

- wucropuio pa3BuTHi Jureparypbl BemmkoOpurtanmm u CIIA, HaumHas ¢ AHTI0-CaKCOHCKOTO

nepuojia, u 10 XX BeKa BKIIOYUTEILHO;

- WMeHa, OwmorpadudUeckne CBEIEHHs, MECTO B JIMTEpaType Hamboyee 3HAYUTENBHBIX AHTIHHCKIX

mUcaTeleil 1 ux ITPOU3BCACHU .

1.2. YMmers:

- IPUMEHATH NOJyYCHHbIC TEOPETHUECKUE 3HAHUS IIPU PAabOTe C TUTEPATypHBIMH UCTOUHUKAMU;

- AHAJIM3UPOBATH OTPBIBKU U3 HpOI/ISBe,HeHI/Iﬁ AHTTIMICKUX U AMEPUKAHCKHX mucaTee u IIO3TOB,

- AHAJIMTHYCCKH OCMBICIIUBATh U O606H_IaTI> JIMTEPATYPHBIC CTATbH U TCOPETUICCKUEC TTOJIOKCHU,

- moabupark, aHATM3UPOBATh MAaTEPUa U MUcaTh pedepaTsl, KypCcOBbI€ U AUIUIOMHBIE PaOOTHI IO

HIPOU3BEACHUSAM aHIVIMHUCKON JIUTEPATYPHI.

2. [IporpamMma orieHUBaHUSI KOHTPOJIMPYEMON KOMIIETEHIINH:

Kon koHTDOIMDVEMOT HaumeHoBanue
Texvinas KOMIIeTeHII UM (UJIH ee OLICHOYHOI'0
aTTecTaumst | gogrpoannvemble MOIYJIH, 4acTH) cpeacrBa**
Daznesbl (TeMbl)
JUCHUILIMHBI U UX
HauMMeHOBaHue *
Ne
1 Paznen 1-4
The Dawn of the English OIIK-5 Pedepar
literature. Anglo-Saxon
literature (VI11-XI centuries). nK-15
English literature in the Middle MnK-3
Ages (XI1-XV centuries).
English literature during the
Renaissance (XVI century).
English Literature in the XVII-
XVIIl  centuries: Enlightenment
and Pre-romanticism.
IIpoMe:xxyTouHasi aTTecTanus
Kon kournoaunvemoii Haumenoranue
KOMIIeTeHII UM (UJIH ee OLIEHOYHOT0
4acTH) cpeacrBa*®




1 KommiekT TectoB Nel

MK-15, K-3

* BpIOOp KOHTPOJUPYEMBIX €OUHUI] (MOIYIH, pa3Aenbl, TeMbl paldouell MpPOrpaMMbl

JUCLMIUIMHBL) A TeKyled arrectauuu (IpU HaJIU4YMM) [PENoJaBaTellb ONpeAesseT

CaMOCTOATCIIbHO, Ka)Kl[Hﬁ COIIPOBOKAACTCA KOMIIJICKTOM OLCHOYHBIX CPCIACTB.

**B  naHHOW Tpade B 00s3aTETHLHOM TOPSJIKE MEPEUYUCISIOTCS OLEHOYHBIE CpelCTBa
IIPOMEXYTOUHOM M TeKylel (mpu Hainuuu) arrectauuid. [IpumepHBIl nepedyeHb OLEHOYHBIX

CPEIICTB MPECTABIEH B MPUIOKEHUU 3 (MOXKET ObITh IOTIOJIHEH U PACIIUPEH).

IIpuMepHas TeMaTHKa KypPCOBBIX IPOEKTOB (pador):
He npenycmoTpensl

OueHouyHble  cpeAcTBA  UIi  TeKYLIero  KOHTPOJIS  yCIeBaeMoOCTH,

MPOMEKYTOUHOI aTTecTAlMU MO0 UTOraM OCBOEHHUSI TUCIHUIJIMHBLI U Y4eOHO-

MeToIMYecKoe ohecneueHue caMoCTOsITe/IbHOI padoThI CTYIeHTOB
Conep:xxanue u (popMbI IPOBEAEHHSI BXOTHOT0 KOHTPOJISI

BxoaHol KOHTPOJb OCYIIECTBISAECTCS HA MEPBOM JIEKIIMOHHOM 3aHSITHU B
dbopme yctHOro cobecenoBaHusl O HaubOojee W3BECTHBIX aHIJIMHCKUX U
AMEPUKAHCKUX TMHCATENIX W WX TPOU3BEACHHUSAX, YTO ITO3BOJISICT OMNPEICTUTH
o0t ypoBeHb CTYyACHTa U CTENEHb CHOPMUPOBAHHOCTU Y HErO HEOOXOIUMBIX
3HAHUW W HABBIKOB, TOJYYEHHBIX B Mpoliecce 0a30Boro (IIKOJBHOIO)
oOpa3zoBaHus.

Texkymmii  KOHTPOJIb  CTYJAEHTOB  OCYLIECTBIIETCS  HAa  KaXKIOM
Ja00paTOPHOM 3aHATUU B (POpME YCTHOTO OIMpoca MPEIOKEHHOTO K U3YyUYECHUIO
Martepuana.

PyOeskHasi aTTecTamusi CTYJACHTOB MPOM3BOIAUTCS 10 OKOHYAHWH pPa3jeciia

JTUCUUIUIMHBL B (popme pedepara.

P®opmMa UTOrOBOr0 KOHTPOJISA: IK3aMeH
CTpyKTypa 3K3aMeHAMOHHOTI0 OnJjiera:
1. Teopetnueckuii Bompoc — B (opMe JIEKTPOHHOTO TECTA.

2. Jlutreparypa BenukoOputanuu u CILIA — B mucemenHo# dopme.



3. UreHue u nepeBo] OTPbIBKA U3 OPUTMHAIBHOTO AHTJIMMCKOTO IPOU3BEICHHUS.
HpnMepnoe 3aJaHuda AJid nepeB()):[a:

Long, long ago there lived a king of the Danes named Hrothgar. He had won
many battles and gained great wealth.

Once he decided to build a large palace where he could feast with his
kinsmen and warriors. When the gold-roofed hall was built, it was so beautiful that
all the people around could not tear their eyes off it. In this marvellous hall
Hrothgar presented costly gifts to his warriors and gave splendid banquets.

The palace was called Heorot (Stag-hall) because it was decorated with
antlers of stags (deer).

The joy of the king, however, didn't last long. In the dark fens near by there
lived a fierce sea-monster, the "grim and greedy" Grendel, who got madly envious
of the festive noise and wanted to destroy Heorot.

Bore it bitterly he who bided in darkness

That light-hearted laughter loud in the building

Greeted him daily.

MeTonnqecRne PEKOMECHIAIINN 11 (1) OpraHms3anuu H3YyYCHUA
AUCHHUNJINHBI?

Kypc sBnsiercst cocTaBHON 4acThiO MPOrpaMMbl OOyUEHUS MWHOCTPAHHOMY
A3BIKY CTYACHTOB HCpCBOJI‘ICCKOfI CIICIHUAJIBHOCTU MU CBA3aH CO CMCKHBIMU
KypcamMu TOCYAapCTBEHHOTO oOpa3oBaTenbHOro crangapra: «lIpaktudeckas
rpaMMarTuka aHIJIMMCKOTO  sI3bIKa», «JIMHIBUCTHYECKHM aHAJU3 TEKCTa,
«CTHIIMCTUKA aHTJIMUCKOTO A3BIKA» U APYIruMu npcamMmeTamMu.

JlaHHBIM KypC HAalEJIEeH HAa O3HAKOMJIEHHWE CTYIACHTOB C JIMTEpPATYpOU
BenukoOputanuun u CIIA, a Takke Ha (OpMUPOBAHHE HABHIKOB MEPEBOJA.
Crnenmduka Kypca 3aKiIiO4aeTcss B MPUOPUTETE MPAKTUYECKONW TPEHUPOBKH
NEPEBOIYECKUX HABBIKOB C AHIVIMMCKOrO s3blKa Ha pycckuil. OCHOBHOW yrop
JeJIaceTcdad Ha CIHOCOOHOCTH CTYACHTOB pa60TaTB CaMOCTOATCIbHO, YMCTDb
MI0JIb30BAThCSL CIIPABOYHOW JIUTEPATYPOM, CIOBapsiMU (aHIJIO-PYCCKHMH, aHIJIO-

aHTJIMACKUMU) U cpeacTBaMu HTepHET.



[ToaroTOoBKa CTYAEHTOB MpeAnojaraer o0ydeHue B TeueHue 216 dacoB u

peanu3yeTcs B CIeAyONuX GopMax 3aHITHIA:

- ICKIIMOHHBIE 3aHATHUS;

- AyJIMTOPHBIC TPYNIIOBBIE 3aHATHUS 110 PYKOBOJICTBOM IIPENOAaBATENS;

- caMoCTosATeNbHasl padoTa CTyJEHTa MO 3aJaHUIO0 TMPENoaBaTes, BbIIOJHIeMAs
BO BHEAYJIUTOPHOE BPEMs, B TOM YHCJI€ C UCIOIb30BAHUEM TEXHUUYECKUX CPEICTB
oOyueHuss M HHIWMBHIyallbHAsi CaMOCTOATENIbHass paboTa CTyIAeHTa TOJ
PYKOBOJICTBOM MPENOIaBaTENS.

Heobxonumo, 4ToOBI CTYJEHTHl MMEIU HaBBIKKM PabOTHI CO CIOBapsSIMH U
CIIPAaBOYHBIMU HM3JIaHUSIMU, YMEJIM OPUEHTHUPOBATHCS B >KAaHPOBOM CBOECOOpa3UU
TEKCTa U aJIEKBATHO €r0 MEPEBOJIUTh HA PYCCKUH S3BIK.

B koHIle kypca cTylaeHTaMm Npejajiaraercsi TEeCT, KOTOPBIM HampaBjeH He
TOJBKO Ha MPOBEPKY 3HAHWI IO MPONWJECHHBIM TEMaM, HO U Ha CTUMYJIMPOBAHUE
yyaluxcsi K CaMOCTOATENIbHOW OLIEHKE NE€PEeBOJUYECKON JEATEBHOCTH Kak
npoiiecca, TpeoyroIiero npohecCUOHAIbHBIX 3HAHUN U YMEHUH.

Kypc 3aBepmiaercs cmadeld sk3aMeHa, KOTOPBIM MPOBOJUTCS IO Ouieram,
COJIeprKallliM 2 BOMPOCA TEOPETUUECKOTO XapakTepa 1Mo U3y4eHHOMY MaTepuany u
1 Bompoca MpakTUYECKOro MIaHa: CTyA€HTaM MpeIaraeTcsi OCyIleCTBUTh MEPEBO/T
OTPbIBKAa ayTEHTUYHOTO TEKCTOB, KOTOPBIA COAEPKUT CIIOKHBIE I aJleKBAaTHOU
nepegayu cMmbicia MOMEHTHI. CTyAEHT NOJKEH CyMEeTh HE TOJIBKO H3JIOKHUTH
IrPAaMOTHO M JIOTUYHO TEOPETHYECKUU BOMPOC, HO U MPEACTABUTh aJCKBAaTHBIN
MepeBO/l MPAKTUYECKOTO 3aaHusl, 00bSICHUB BEIOPAHHBIC UM IIPUEMBI U CTPATETHIO
nepeBojia. JlomyckoM K 9K3aMEHY SIBJIETCS  BBINOJHEHHUE  CJICIYIOIINX
TpeOOBaHMII: TIOCENICHWE JICKIIMOHHBIX 3aHATUW, aKTUBHas pabota Ha
7a00pAaTOPHBIX 3aHATUSIX, IEPEBOJT OTPHIBKA TEKCTA.

Pabouas yaeOHas mporpamma 1o auciuruinie «Mctopust muteparypsl CTpaH
M3y4aeMOT0 SI3bIKa» COCTABJICHA B COOTBETCTBUU ¢ TpeOoBaHUsMHU DeneparbHOro
['ocynapcTBeHHOrO 00pa30BaTENbHOTO CTAHAApPTA BBICHIET0 O0Opa30BaHMS TIO
cneruanbHocTH 7.45.05.01 — «IlepeBoa u mepeBoOOBEACHNE» U yUEOHOTO TUTaHA

o cnenuanuzanuu «CrenuanbHbIi TepeBoI.
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ITpunosxenne 4 J{

I'OCYIAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUPEX/EHNE
«TPMIHECTPOBCKUU I'OCY JAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET
NM.T.I"IIIEBYEHKO»

Ouronornyeckuii paxynbTeT
Kagenpa Teopun 1 npakTHKH TIEpeBOIa

(HauMeHOBaHUE Kadeapbl)

Tect

110 JUCHUIIIINHE Hcropus mmire ATYPbI CTPpaH U3y4acMOT'O sA3bIKa
HAMMCHOBAHUC JUCITHUITIIMHBI

. In 4th century B.C. the country we now call England was known as ...

. Britain

. Great Britain

. England

. English country

. In 4th century B.C. some plants such as ... and ... were considered as sacred.

. mistletoe; oak-tree

. rose; tulip

. mistletoe; apple-tree

. tulip; orange

. The Britons had a strange and cruel religion called ...
. the religion of the Druids

. English religion

. Catholic religion

. Muslim religion

Kpurtepumn onieHku:

- OIICHKA «OTJIMYHO» BHICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIH CTYACHT Habpai oT 73 1o 85 6amos;
-OIICHKA «XOPOIII0» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CITU CTYIeHT HaOpai ot 60 10 72 6aiios;

- OIIEHKA «yJIOBJICTBOPUTEIHLHO» BHICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIH CTYACHT HaOpau ot 43 o 59
0aIoB;

- OLICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIILHOY» BHICTABIACTCS CTYACHTY, €CII CTyNeHT Habpai ot 0 g0
42 6anos;



I'OCYIAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXJIEHHE
(TPMAHECTPOBCKHHU I'OCY JAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET
MM.T.I"'IIEBYEHKO»

QOunonornyecknii (hakynpTeT
Kadenpa Teopuu 1 npakTUKH epeBoa

(HauMeHOBaHHE Kadeapsl)

Tembl pedepaToB

Mo JucTHILIHHE VIcTOpuS TUTpaTyphl CTPaH U3ydaeMoro s3bIKa

(HaMeHOBaHHE AUCUUILIMHbL)

Bernard Shaw
Herbert Wells

John Galsworthy
Somerset Maugham
James Joyce

Virginia Woolf
Thomas Stearns Eliot
Aldous Huxley
Agatha Christie

John Ronald Reuel Tolkien
George Orwell
Samuel Beckett
William Golding

Iris Murdoch
Washington Irving
Fenimore Cooper
Edgar Poe

Henry Longfellow
Mark Twain

O. Henry

Jack London



Theodore Dreiser
Francis Scott Fitzgerald
William Faulkner
Ernest Hemingway
Margaret Mitchell
Jerome Salinger

Jack Kerouac

John Updike

Ken Kesey

Kputepun ouenku:

- OIIEHKa «OTJIMYHO» BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIHM €My YAaloch B ITOJHOWU
Mepe Tepenatb HHGOPMAIIUIO TI0 ONPEIeICHHOW TeMe, TP 3TOM coburoas
HopMbI [15] 1 He Homyckas HU OJHOM OLINOKWY;

- OIICHKA «XOpOIIO» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIM €My YyJOalloCh B MTOJTHOM
Mepe TepenaTtb HHGOPMAIIUIO TI0 OMPEIeICHHOW TeMe, TP 3TOM cobumroaas
HopMblI [151, HO nomyckas oHy MOJHYIO OHIMOKY;

- OLICHKA «yJOBJICTBOPUTEIBLHO» BBICTABISECTCA CTYIEHTY, €CIIH €My YAaJIOCh B
MOJTHOM Mepe TepenaTh UHGOPMAIUIO TI0 ONPEICICHHOU TeME, IIPU ITOM He
cobmonast Hopmel [15] , a Taxoke nomyckas 1€ MOJTHbIC OIIMOKY;

- OLICHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIBHO» BBICTABIACTCA CTYACHTY, €CIM €My HeE

yranock B TOJHOM Mepe mepenaTh MHGOpMaIUI0 MO ONpeIeSIeHHONW Teme,
IIpH 3TOM He coburoast HopMel [15], a Takxke nomyckas 6osee ABYX MOJIHBIX OIINOOK.
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